
HONDA KH
1/12 MOTORCYCLE

*This kit was designed with the full
cooperation of the Honda Motor co., Ltd.
* Dieser Kit wurde in Zusammenarbeit
mrl der Hondà Motor ( o ltd entworrpn

The Honda Motorcycle Company, now
the largest producer of bikes in the world,
dropped out of World class racing for a
number of years, but began again in 1979
with entry in the 500cc World Champion-
ship Road races. Their entry was the
NR500 4 stroke V 4 cylinder racing
machine. The malority of bikes in this
class were two stroke machines and Hon-
da did not fare well with their entry so in
1982 they entered the NS500 2 stroke
bike. Even though Honda was not suc-
cessf ul with the four stroke machine they
gathered much technioal knowledge that
has later been used by them in the pro-
duction of their newly designed and
released VF series bikes. All of Honda's
"Supersport" bikes have had multi
cylinder engines installed such as their
parallel 4 and 6 cylinder bikes, however;
in April 1982, they begin to release the V
format engine bikes such as the VF750
and VT250 in touring versions. Many
motorcycle fans prefer the Super sport
versions as they are pretty much copied
from their racing counterparts. The
VF750F is such a bike. Engine layout is
the same as that in the touring bikes, but
internally the engine is quite different. lt
is a DOHC 16 valve, four cylinder water
cooled unit ol 748cc in a 90 degree "V"

format. lt is red lined at 10,500RPM and
the domestic and export versions have a
72hp and 84hp output. They have utilized
a newly developed clutch system of a
back torque limiting type so that down
shifting at high speeds will not cause the
rear wheel hopping due to the sudden
slowing of engine braking. Engine is rigid
mounted in a double cradle square tube
frame of light, but very hard metal pipe,
which had been proven on the race tracks
of Europe. Rear suspension is the Honda
Pro-Link system and the front is normal
telescopic with the left fork having TRAC
anti nosq dive suppression. Honda
started its climb to fame with the CB750
in 1969 and continues the climb with the
VF750F in 1982.

***
Vor einigen Jahren stieg Honda, z.Zt. der
grôsste Motorradhersteller der Welt, aus
den Weltklasse Rennen der Motorrâder, aus

1979 kam aber Honda wieder in die 500cc
Klasse mit der NR500, Vier-Takt, "V" 4

Zylinder, Rennmaschine. Die Überlegenheit
in dieser Klasse hatten jedoch die Zwei-
Takt-Râder, jedoch Honda hatte 1982 mit
seinen NS500 Zweitakter, keinen Erfolg.
Obwohl Honda auch mit seinen 4-Taktern
nicht so richtig lag, brachten aber die

technischen Erkenntnisse viele Vorteile in
der neu entwickelten VF Serie. Alle Super-
sport Maschinen von Honda hatten Mehr-
zylinder Motore, 4 oder 6 Zylinder, aber im
April kamen die neuen Motorrâder mit dem
"V" Motor wie die VF750 und die VT250 der
Touringserie. Viele Fans lieben die Super
Sport Version, da diese sehr gut nach den
Rennmaschinen kopiert sind. Die Motoren
sind dieselben, wie die, der Touring-Serie,
aber innerlich ist der Motor ganz anders. Es

ist ein DOHC Motor mit '16 Ventilen, 4

Zylindern, wassergekühlt mit 748cc im For-

mat von 90o "V".10,500 RPM mit 72 PS oder
84 PS. Ein neu entwickeltes Kupplungs-
system mit begrenzter Schubwirkung,
sodass bei Rückschaltung mit grosser

Ceschwindigkeit das Hinterrad nicht zu
hüpfen anfângt. Der Motor ist stabil, in
einem Doppelrahmen aus eckigem Rohr von
leichtem Cewicht, montiert, welches sich
auf den Rennstrecken Europas bereits
bewâhrt hat. Hinterradaufhângung ist die
Honda Pro-Link und vorne wird das normale
Teleskopsystem verwendet, welches auch
die Anti Nose Dive Auf hângung hat. Honda
begann mit der C8750 berühmt zu werden,
das war 1969, und 1982 mit der VF750F im-
mer auf der Erfolgsleiter weiter zu steigen.
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Asssmbly ol Engine
Molorenbau

<Carburetor>
(Vergaserà

D9

1

\-
)

Semi Gloss
Black (X-18)

Semi Gloss

8ïJi,roii1838

Bl8

b
Silver (X-1 1)(

§â

*Study the instructions and photo.
graphs before commencing assembly.
*You will need a sharp knife, a screw-
driver, a f ile and a pair of pliers.
* Use cement sparingly. Use only
enough to make a good bono.
*Apply cement to both parts to be join-
ed.r ::Ëffi[::Tffi' ffHJi8i:,-+*
miya Acrylic Paints and Tamiya Paint
Markers. Page I has detailed painting in-
structions; however, some parts should
be painted prior to model's completion,
and these are called out during assem-
blv.

*Vor Beginn die Bauanleitung studieren
und den Nummern nach die Elemente zu-
sam menbauen.
* tsauteile nicht vonr Spritzling ab-
brechen, vorsichtig abschneiden oder ab-
zwicken.
*Teile vor KIeben zusanrmenh.rlten, auf
genauen Sitz achten Nicht zuviel
Klebstotf verwenden. Kleine Teile hàlt
man mit Pinzette fe5t.
*Abziehbilder vorsichtig von der Unter-
lage im Was5er abschieben, aui richtigen
Sitz achten und gut trocknen lassen

^ 
Dre5e5 Zerthen zertt dre l arbe und

A ,nron,,a-nr oer rdmry.l A( rÿr-
tarben und P.rint M.rrker

<Completed Engine>
<Kompletter Motor>

*Do not break parts away from sprue,
but remove them cârefully with a cutting
tool.
* Bauteile nicht von Spritzling abbrechen,
vorsichtig abschneiden oder abzwicken.

Semi Gloss
Black (X.18)

(x-18)

E}43
§9mi -\utoss
Black (X.18)

Plug Wire C
Thin Vinyl Tubing
Zündkabel C
Dünner Vinylschlauch: 20mm Semi Gloss

Black (X-18)

Letters
Sc hrif tz uÊ

Semi Gloss
Black (X.18)ct

Plug Wire A
Thin Vinyl Tubing: 58mm
Zündkabel A
Dünner Vinvlschlauch: 58mm

Semi Gloss
Black (X.

2omm E}4

lel
Semi Gloss Black

821
Semi Gloss Black (X-18)

--D l5

Fin Edges
rppen

Chrome Silver (X-'11)

Semi Gloss Black (X.18)

J
t7

BI

B2la,
Semi Gloss
Black (X-18) Decal I!

Ab/iehbrld

Carburetol
VerBarer

Plug Wire A
Zündkabel A

Plug Wire D
Thin Vinyl Tubing:
Tilndkabel D
Dilnner Vln!lschlau.h

Plug Wire C
Zündkabel C

B2l
Semi Gloss Black (x-'18)

Attaching Exhausl Pipes
Anbringung der Auspuf f rohre

836

Plug Wire B
Thin Vinyl
Tubing: 52mm
Zündkabel B

Dünner
Vinvlschlauch:

Semi Gloss Black
(x'18)

52mm

t
Flat Black

(xF'1)

Decal Li
Decallri Abziehbild
Abziehbild

B44a
Semi Gloss Black

(x.18)

c 15l,rc7
Flat Aluminum

(xF.16)
\

Radiator Hose C
Thick Vinyl Tubing: 26mm
Kühlerschlauch C
Dicker Vrnylschlauch: 26mm

Dl9

(x.18)



<Mounted Engine>
(Eingebauter Motorà

<Swing Arm>
(Radgabelà

* Before cementing plated parts,
remove plating with a knife etc. from the
surface to which cement is applied.
*Chrometeile: Vor dem Kleben muss an
den Klebestellen die Chromeschicht abge-

Assembly ol Frame
Montage des Rahmens

Semi Gloss Black (X-18)

a

\à
Gloss Aluminum

ct4

(x-10) Flat Aluminum

c I I (xF-16)

<Flear Wheel>
<H i nterrad>

Clear OranOe (X-26)

DI

Metallic Grey
(xF-56)

c4

Flat Aluminum
(xF-16)

Assembly of Swing Arm
RadSabel

Decal QJ
Abz

Decal ll-l

c l3a
Gloss Aluminum

Semi Gloss Black (X-18)e
vt Flat Aluminum (XF-'t6)

Gloss Aluminumc3' c8

\

Chrome Silver

Chrome
Silver
(x-11)

Bolts
/Bol zen

Chrome Silver
(x.11)

Rear lire ltargel
H interreifen

(8ross)

@ *nn:t,Rêarwhoer
<Chain Case>
<Kettenkasten>

Semi Gloss
Black (X-18)

-t
Gun Mêtal

Semi Gloss Black (X.18)

?
Gold Leaf (X.12)

Case
Kettenkasten

(x-11)

Dla
Clear Orange (X-26)

842

Flat Aluminum
(xF.16)

c12

'1.6mm x 20 Screw:
Tighten until wheel
rotates freely.
1 6mm x 20 Schraube.
Bi5 sich das Rad richtiS
dreht anziehen

* Note direction of oattern
*Auf die RichtunB achten

Chrome Silver (X-11)

||il|||ilil|llIt Il||lt1t ||| |||tt't't'tt'l
012345

3



(Rear Shock Abso.ber>
(H interstossdâmpferà

(Mufflersà
(Eingebaute Auspuffeà

Attaching Swing Arm
Einbau der Radgabel

Bt6

Frame
Rahmen

Sêmi Gloss Black
(xr8)

Swing
RadBabel

1.6mm x 5 Screw
/Sc hrau be

Assembly ol Mulllers
Ausouffe

B l4 Semi Gloss Black 820

Bl9
Semi Gloss Black

(x.18)

822
Semi Gloss Black

Atlaching Mulflers
Einbau der Auspuffe

Semi Gloss Black
(x,18)

<Right>
<Rechts>

(x.18)

Semi Gloss
Black (X"18)

Flat
Aluminum (XF-16)

!c 16

Semi Gloss Black

Bl5

t
Semi Gloss Black

<Attaching Rear Brake Line>
<H interradbremse>

Dl9

Dl8
(x-18)

Rear Brake
Thin Vinyl Tubing:

825

824

<Left>
<[ i nks>

(x-18)

B 6 Rear Brake Line

Hint. Bremsschlauch
Dûnner Vinvlschlauch l



Semi Gloss
Black (X.18)

t, "'.::"*tl// tBlack (X-18) Btac( {X.1) Ftâr
. Black
\ .^"'^,^.-^-^o 

-.^rYF.1lBadiatorHoseB orâ (XF'1)
Thick Vinyl Tubing: 20mm u roB4l
Ki)hlerichl,ruch u
Drcker Vrnylsr hlaur h 2{)nrnr

Attaching Radiator
Einbau des Kühlers

Radiator Hose A
Thick Vinyl Tubing: 26mm
Kilhlersth,ruch A
Drr ker Vrnr lsr hl.rur h lbmnr

Radiator
Kithlfr

Radiator Hose B
«i;hle.rsr hlatrch ll

E}40
Black

(x-1)

Assembly of Front Wheel
Vorderrad

B7a
Semi Gloss
Black (X-18)

<Assembled Front Fork>
(Vorderradgabel à

<Front Fender>
(\'ord Sr hutzbler h)

Chrome !Silver I
(X-1 1)

<Front Wheel>
(\ orderrad)

A lar rA2
Bed (X-7)
(White: X-2)

'1.6mm x 20 Screw:
Tighlen until wheel
rotates smoothly.
I 6mm \ 20 5r hraubt' llrs
srch d.rs Rarl rrc ht g dreht

I

Dl3

Semi Gloss
Black (X-'18)

o"'o,il,"i,t

CO

I]31,",, (xr.ro)l

Assembly ol Front Fork
Zusammenbau der Vorderradgabel

av","t,i" Grey (xF-56) D 2

Chrome
Silver (X.1 1)

Dil

Front Fender
\ o«j 5c hulzblt,r h

Gold Lea,
(x-12) I

Semi Gloss B 5
Black (X-18)!

Clear
Orange (X.26)

Front Brake Line A
Thin Vinyl Tubing: 30mm
Vord Bremssr hlarrr h I
Dirnner Vrnvlschlaur h lttnrnr

Flât Black (XF.1)

I

,833
Semi Gloss Black

(x.18)

Front Brake Line B
ïhin Vinyl Tubing: 47mm
Vord llrenrs\chl.ru.h Ll
Dtinner Vrnylschlauch {7mnt

Decal 2s

Abz ehbrld e
Semi Gloss Black (X-18)

Dt4
'--Front Wheel

i Note rotation
direction.

Vorderrad
*A!i Drehilchtung a(hten

,L 
| 

,L 
r flltri lll
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<Rear Fender>
(Hinl. Schutzblech)

E3 Bt2

Black (X-1)- 
-(Red: X-7)

Decal 1 6

A bz re hb rlcl

Decal 6

^b/ 
t hbr

Decal 1 3

Abrrehbrld

Red (x.7)_

Assembly ol Fuel Tank
Montage des Tanks

Bloss Black (X'18)

E}37

849 semi Gloss Black (x.18) Chrome Silver (X-11)

3
848

,/ oecal 5
/ ;\hz rchbrlrl

Decal 14

^hrrehbrlrl

A9

D17

Red (X.7)
(White: X-2)

Decal 2
.\bu ehh lrl
right
rt,r hlr
Decal l
Atru rehb lrl

Semi Gloss
Black (X-18)j

Bear Fender
tlrnt Schutzble.h

Black (X-1)

(Bed: X-7)

<Blinker)
(Blinklampe)

E4 B3I Bl0
Clear
Orange

(x-26)

Flat Black (XF'1),

,ïo*,"ooô*rl,; r;,;;; ffi :

i Need. precise c_olor.matching? .' HHJ ::Try the new Tamiya acrylic \q:g7 :

:paints. Engineered by modelers for:
: modeler's use. The final cover for the :

:finest models. lnsist on Tamiya fori
: perfect results. 

:

PflilTMARhER -.§.ià"0-r"ra,rr-v"."-,,ÿ-
amel paint markers. For t4 .:
the final detail touch, and profession-
al results. 12 of the most popular col-
ors used in modeling. See and test
them at your local hobby supply house.

Attaching Fuel Tank
Einbau des Tanks
*Attâch fuel tank to trame first, then

810 and 811.
*Lrrt Tank an Rahmen bcle\trgcn. dann

1.r10 + 811

Decal 6

Abzrehh ri
right
rrcht'
Decal 5

Abz t,hbrlcl

a
Black (X-1)
(Red; X-7)

SirLi:i'1r",
Clutch Cable
Thin Vinyl Tubing: 50mm
KLrpplunrsserl
f)iinner \, rnt lschlauch: 50rnnr

Fuel Tank
lank

Semi Gloss Black (X-1S)! B I I

Semi Gloss
Blâck (X.18)

B8

Flat Black (XF'l)

.Throttle Cable
ihin Vinyl Tubing:

(, asz ug
Dilnner

hlauchr 60mnr

C | 7 acnror" Silver (x-1 1)

Decal B

AbzrehbLlcl

E 4-:.,,
Orange

(x-26)

- 
art", Brack (xF-1)

B3la.

Attaching Front Fork
Einbau der Vorderradgabel Semi Gloss Black (X-18)

/\-----=.

60mm

Semi Gloss Black (X.18)



(Blinkers)
(Blinklampen)

<Right>
(Rechts )E4 B3O

Semi Gloss Black

Clear
Orange
(x-26)

Clear Orange (X-26)

E4 829

<Painting and lüarking of Cowling>
(t3enralung und Markiurung dur Verklciclu

Smoke
(x.1 9)

- Red (X-7)

(White: X-2)

Decal r8

Abzrt,hbrld

Black (X-1)

Al)/ rehbrld
right 3

ru,< hl '

Semi Gloss
Black (X.18)

<Atlached Cowling>
(Eingebaute Verkleidung)

Assembly ol Cowling
Zusammenbau der Verkleidung

(*;;l",';;!

A8

Decal 4'

^bzrehbrlrl

Semi Gloss Black (X.18)

c2j

846 D12

,Decal 3

Abu rehh ld

Blâck (X-1)
(Red: X-7)

3

Blinker (R)
Illrnkl.rnrpe (R)

839

Semi Gloss
Black (X-18)

Semi Gloss Black (X.18)
(Chrome Silver: X-'11)

d

Red iX-7)
(White: X-2)

a

Black (X.1)J)
(Bed: X.7)

Bolt I
Ilol /en
Semi Gloss Black (X-18)

Attaching Cowling
Iinbau der Verkleidung

semi ctoss 845
Black (X.18)t

O Front Brake Line B
\,o(l Ilrcmss( hlnu( h Il

Blinker (L)

l]lrnklrnror (l 
)

A6
'[?]'ôtE r

Decal 18

Àburchhtld
Decal 7 /

re hb rld

Flat Black
(xF.1)

lnside
J I nn"n

Semi
Gloss

<ü
Red (X.7) +
Flat Red (xF-7)
(Semi Gloss
Black: X-l8)t

Dl6

Black (X-18)

----/ /
Speedometer Cable,,/

Chrome
Silver (X-11)l

irn,,riÀ coron c*rrocue I Ï]l yl.illl'o'"n 'u" ."fro,o..
The latest in cars, boals, tanks and ships. Dirrrrrt,r Vrni lsc hlauch Black (X-18)

Black (X.1)
(White: X-2)

?cs

e
Flat Black

(xF-1)

B2lsemi ctoss
Black (X,18)The latest in cars, boals, tanks and ships. D.,rrn.r \ rrr 1., l-l.rc, h Black (X-18)

Motorized, radio controlled and museum I -lrr,n

I 
iàÊi/:' liË+î':i:"i"nüiï 

l ;:lî rr r,ll,ir,Lr,L
678
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<Painting of the Honda VF750F>
Honda offers this bike in two color for-
mats. Black Z (black)/Monza Red (red) or
Candy Bourgogne Red (red)/Pearl Shell
White (white). A red front fender and
red saddle is used with the red/black
body and white fender and black saddle
for the other version. Engine and muffler
is black with silver accents on some
fins. Square pipe frame is silver. Detail
painting is called out during construc-
tion and should be done at that time. Ap-
ply decals referring to drawing at the
right.
(Bemalung der Honda VF750F>
Diese Honda wird in zwei Farben ange-
boten: Black Z I Monza Red oder in Candy
Bourgogne Red / Pearl Shell weiss. Ein
rotes. vorderes Schutzblech und der
rote Sattel wird bei black/red Ausführung
geliefert. Weisses Schutzblech und
schwarzer Sattel für die andere Version
Motor und Auspuff ist schwarz mit Silber
Betonung an einigen Bolzen. Der Rahmen
ist silbern. Detailbemalung siehe in der An-
leitung in den einzelnen Steps. Die Anbrin-
gung der Abziehbilder ersehen Sie aus der
Zeichnung rechts

<Color Required)
* From Tamiya Acrylic Paints
8|ack.......................................................... X-1

.............................. x-2

...''..........,'....,',.-.... x.7
White ........
Red...........
Gun l\4etal .

SemiGloss
Smoke......

8|ack....................................
x.10
x.18
x-19
x-26
x.27
XF.1

xF-7
XF.16

XF.56

x-11

x-12

Clear Orange
Clear Bed
Flat Black

Flat Aluminum
Nletallic Grey
* From Tamiya Paint Markers
Chrome Silver .......
Gold Leal
Gloss Aluminum

BUILD A COLTECTION OF TAMIYA
PRECISION MOTORCYCTE MODELS

1/12 DUCATI 9OO NCR RACER

TAMfTA
I

<Marking ot Honda VF750F>
Body Color

*Striping varies according to the body color.
Apply normal number, such as I , with BlâcU
Bed body, number with dash, such as 1 ', with
Bed^/vhite body.ô Bract< (x.1)i Red (x-7)

t * 5 neo (x.7)/whire (x-a

@@ @@ o
(D

liD

@o@

1/12 SUZUKI

<Decal Applicalion>
(1)Remove all dust, dirt and adhesive smears

with a wet cloth before applying any decals.
(2) The decal to be applied should be removed

beforehand from the decal sheet. Cut off
translucent film along colored parts.

(3)Dip the decal in tepid water for about 10
seconds and then remove il onlo a clean
cloth. Be careful of over immersion to avoid
loss of decal's adhesive.

(4) Hold the backing sheet edge and slide the
decal onto the model.

(5) Wet the decal with a little water on your
f inger so that it can be moved more easily in-
to position.

(6) Press the decal down gently with a clean soft
cloth to remove air bubbles and until all ex-
cess water has been fully absorbed. When a
decal has to be applied to a surface which is
uneven or curved, press the decal down with
a hot towel so that the decal will fit the con-
tours perfectly. Cut off the excess trans-
parent portion around each decal. The decal
must then not be touched until dry.

(Abziehbilder - Decalsà
(1 ) Staub, Schmutz und Klebstoffreste mit nassem

Tuc h entfernen.
(2) Decals erst ausschneiden entlang den Linien.
(-l) Decals in Wasser legen, dann nach 10

Sekunden auf z.B. Handtuch legen und etwas
abtrocknen lassen

(-11 Decal an der Unterlage halten und Bild auf das

Modell schieben
(5) Mit etwas Wasser auf dem Finger làsst sich das

Decal noch etwas verschieben
(6) Decal mrt etwas Stoff gut andrücken, um die

Luftblasen zu entfernen und das Wasser abzu-
trocknen. An unebenen Stellen kann man mit
heissen Tuch das Decal besser andrücken.
Transparente Überreste am Decal abschneiden

, Decal nicht mehr berrihren, bis Betrocknet ist.'I'I)l)l TAMIYA,INC.
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